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يا مُمْتحََنَةُ امْتحََنَكِ اللهُ الذي خَلَقَكِ قَبْلَ انَْ يَخْلُقَكِ
อก็​ ยัคลุก​ อัน​ละ​อบ​กิ ก็​เกาะ​ละ​ย์ เคาะ​ซี​ฮุลละ​กิลลา​นะ​ฮะ​มตะ​ตุ​นะ​ฮะ​ตะ​มุม​ยา

น​ท่า​สร้าง​จะ​ที่​ก่อน​ท่าน​บันดาล​ผู้ทรง​ อัลลอฮ์ พระ​คือ​ท่าน​ทดสอบ​ ผู้​สอบ​ทด​ถูก​ที่​ ผู้​โอ้

 

فَوَجَدَكِ لمَِا امْتحََنَكِ صابرِةًَ
ตัน​เราะ​บิ​กิ ซอ​นะ​ฮะ​มัมตะ​กิ ลิ​ญะดะ​ฟะวะ

ติ​ขัน​ความ​บน​ทดสอบ​การ​ท่ามกลาง​ท่าน​พบ​ทรง​องค์​ระ​ พ​นั้น​ดัง

 

قُونَ وَصابرِوُنَ لكُِل ما اَانا بهِِ ابَُوكِ وَزعََمْنا انَاّ لَكِ اوَْليِاءُ وَمُصَد
هُ ى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَاتَى بهِِ وَصِيصَل

 



ฮี อะบูกิ ซ็อลลัลลอฮุ​บิ​นา​อะตา​ มา​ลิ​กุล​ ลิ​นะ​รู​บิ​ซอ​ วะ​นะู​ดิก​ซ็อด​มุ​ วะ​อุ​ยา​ลิ​กิ เอา​ละ​ อันนา​นา​อัม​ซะ​วะ
ฮ์​ยุ​ซี​ฮี วะ​บิ​อะตา​ฮี วะ​ลิ​อา​ วะ​ฮิ​อะลัย

ของ​บิดา​ที่​สิ่ง​ทุก​ต่อ​อดทน​ความ​มี​ ผู้​จริง​สัจ​ความ​มี​ ผู้​จริง​ที่แท้​มิตร​มวล​คือ​ท่าน​ แท้จริง​ว่า​เชื่อ​เรา
นํามา​ท่าน​ของ​ตัวแทน​ที่​และ​น ​ท่า​ของ​หลาน​ลูก​และ​ท่าน​แด่​ประสาทพร​ทรง​พระเจ้า​ ขอ​นํามา​ท่าน

 

رَ نا بتِصَْديقِنا لَهُما لنُِبَشِْقْناكِ إلاّ الَْحَق فَاِناّ نسَْألَُكِ انِْ كُناّ صَد
انَْفُسَنا باِنَاّ قَدْ طَهُرْنا بوَِلايَِكِ

 บิ​นา​ซะ​ฟุ​ อัน​เราะ​บัชชิ​นุ​ ลิ​ฮุมา​า ละ​กินี​ซดั​ บิต​นา​ติ​ อิลลัลฮักิ​นาก​ดัก​ ซ็อด​นา​ กุน​ อินิ​ะลุก​ นัซอ​นา​ฟะอิน
​.​ติก​ยะ​ลา​วิ​า บิ​ฏอฮุรน​อด​ ก็​นา​อัน

 เพื่อ​สอง​ทั้ง​ต่อ​มี​ที่​เรา​ของ​ยอมรับ​การ​ยัง​ถึง​ไป​นําเรา​โปรด​น ​ท่า​กับ​จริง​พูด​เรา​ถ้า​น ​ท่า​ผ่าน​วิงวอน​ขอ​เรา
น​ท่า​ฮ์ของ​ยะ​ลา​วิ​ใน​ยอมรับ​การ​ด้วย​เนื่อง​ได้​สะอาด​เรา​ แน่นอน​ว่า​เรา​ของ​วิญญาณ​จิต​กับ​ข่าว​แจ้ง

 

لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ رسَُولِ اللهِ الَس
ฮ์​ลลา​ลิ​ซู​ เราะ​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ลลอฮ์ั​งอ​แห่​ศาสดา​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ نَِى اللهِ الَس
ฮ์​บียิลลา​ นะ​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ลลอฮ์ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ حَبيبِ اللهِ الَس



ฮ์​ลลาิ​บีบ​ ฮะ​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ลลอฮฺั​งอ​แห่​ที่รัก​เป็น​ผู้​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ خَللِ اللهِ الَس
ฮ์​ลลา​ลิ​ลี​ เคาะ​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ลลอฮ์ั​งอ​แห่​มิตร​เป็น​ผู้​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ صَفى اللهِ الَس
ฮ์​ฟียิลลา​ เซาะ​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ลลอฮ์ั​งอ​แห่​เลือกสรร​การ​รับ​ได้​ผู้​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ امَنِ اللهِ الَس
ลลอฮ์ั​ อะมีน​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ลลอฮฺั​งอ​แห่​ซื่อสัตย์​ผู้​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ خَْرِ خَلْقِ اللهِ الَس
ฮ์​ ค็อลกิลลา​ ค็อยริ​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

สุด​ที่​ประเสริฐ​สร้าง​ถูก​ผู้​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 



لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ افَْضَلِ انَْبيِاءِ اللهِ وَرسُُلهِِ وَمَلائكَِِهِ الَس
ฮี​ะติ​าอิก​มล​ฮี วะ​ซุลิ​รุ​ฮฺ วะ​อิลลา​ยา​บิ​ อัน​ อัฟเฎาะลิ​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

​องค์​พระ​ของ​ศาสดา​ปวง​แห่ง​ที่สุด​ประเสริฐ​ลลอฮ์ ผู้ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ
์​องค​พระ​)ของ​ทูต​ะฮ์ (เทว​าอิก​มล​มวล​และ

 

لامُ عَلَيْكِ يا بنِْتَ خَْرِ الْبَريَةِ الَس
ฮ์​ยะ​ะรี​ลบ​ ค็อยริ​ตะ​บิน​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

สุด​ที่​ประเสริฐ​ที่​มนุษย์​ของ​ บุตรี​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لنَ وَالاخِْرنَ َْنَ مِنَ الاودَةَ نسِاءِ الْعالَملامُ عَلَيْكِ يا سِي الَس
คิรีน​ วัลอา​นะ​ลี​วะ​นัลเอา​ มิ​นะ​มี​ละ​อิลอา​ซา​ นิ​ติ​ซัยยิดะ​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ย​ท้า​สุด​คน​จนถึง​แรก​คน​ ตั้งแต่​หลาย​ทั้ง​โลก​แห่ง​สตรี​แห่ง​ ประมุข​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ يا زوَْجَةَ وَليِ اللهِ وَخَْرِ الْخَلْقِ بَعْدَ رسَُولِ اللهِ الَس
ฮ์​ลลา​ลลิ​ซู​เราะ​ลค็อลกิ บะอ์ดะ​ค็อยริ​ฮฺ วะ​ยิลลา​ลี​วะ​ญะตะ​เซา​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ศาสดา​ท่าน​จาก​หลัง​ที่สุด​ดี​ที่​สร้าง​ถูก​ลลอฮ์ ผู้ั​งอ​แห่​ปกครอง​ผู้​ของ​ ภริยา​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ 

 

لامُ عَلَيْكِ يا امُ الْحَسَنِ وَالْحُسَْنِ سَيدَىْ شَبابِ اهَْلِ الْجَنةِ الَس
ฮ์​ลญันนะ​ อะฮ์ลิ​บิ​บา​ วัลฮุซัยน์ ซัยยิดัย ชะ​นิ​ซะ​มมัลฮะ​อุ​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส



์​สวรรค​สรวง​แห่ง​หนุ่ม​ชาย​หัวหน้า​น ​ฮุเซ​และ​ซัน​ฮะ​ของ​ มารดา​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

هيدَةُ دّيقَةُ الش تهَُا الصَلامُ عَلَيْكِ اي الَس
ฮ์​ฮีดะ​ชชะ​ตุ​เกาะ​ดดี​ฮัซซิ​ตุ​กิ อัยยะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

พยาน​สักขี​แห่ง​สัจจะ​เป็น​ ผู้​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

ةُ ةُ الْمَرْضِي ضِيتهَُا الرَلامُ عَلَيْكِ اي الَس
ฮ์​รฎียะั​ลม​ตุ​ฎียะ​ฮัร เราะ​ตุ​กิ อัยยะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ทย์​าโม​ปร​ความ​รับ​ได้​ และ​ดี​ยิน​ปราโมทย์​ ผู้​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

الَسـلامُ عـَلَيْكِ ايَتـُهَا الْفاضِلـَةُ الزكِيـةُ
ฮ์​กียะ​ซซะ​ตุ​ฮัลฟาฎิละ​ตุ​กิ อัยยะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

์​ทธิ​สุิ​บร​สะอาด​ที่​ประเสริฐ​ความ​มี​ ผู้​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

ةُ تـُهَا الْحَوْراءُ الاِنْسِيَلامُ عـَلَيْكِ ايالَسـ
ฮ์​ยะ​ซี​ล อิน​อุ​รอ​ฮัลเฮา​ตุ​กิ อัยยะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

์​มนุษย​หมู่​ใน​สวรรค์​นาง​เป็น​ ผู้​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

ةُ قِيةُ الن قِيتهَُا الَلامُ عَلَيْكِ ايالَسـ



ฮ์​กียะ​นะ​ตุน​กียะ​ฮัตตะ​ตุ​กิ อัยยะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

์​ทธิ​สุิ​บร​สะอาด​ที่​ตน​สํารวม​ความ​มี​ ผู้​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

َةُ الْعَليمَةُ تهَُا الُْمحَدَلامُ عَلَيْكِ اي الَس
ฮ์​มะ​ลอะลี​ษะตุ​ฮัดดะ​ฮัล มุ​ตุ​กิ อัยยะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

รู้​รอบ​ที่​วางใจ​ไว้​ความ​รับ​ได้​ ผู้​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ ايَتهَُا الْمَظْلُومَةُ الْمَغْصُوبَةُ الَس
ล มัฆศูบะฮ์​ตุ​ซลูมะั​ฮัลม​ตุ​กิ อัยยะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ิ​สิทธ​ฉ้อฉล​ถูก​ที่​กดขี่​การ​รับ​ได้​ ผู้​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ ايَتهَُا الْمُضْطَهَدَةُ الْمَقْهُورةَُ الَس
ฮ์​ฮูเราะ​ล มัก​ตุ​ดะ​ฎเฏาะฮะุ​ฮัลม​ตุ​กิ อัยยะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

คับ​บัง​บีบ​ถูก​ที่​กดดัน​การ​รับ​ได้​ ผู้​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ

 

لامُ عَلَيْكِ يا فاطِمَةُ بنِْت رسَُولِ اللهِ وَرحَْمَةُ اللهِ وَبَركَاُهُ الَس
ฮ์​ตุ​กา​บะเราะ​ วะ​ลลอฮิ​ตุ​ฮ์มะ​เราะ​ฮ์ วะ​ลา​ลลิ​ซู​เราะ​ติ​ บิน​ตุ​ฟาฏิมะ​กิ ยา​อะลัย​มุ​ลา​อัส

ความ​ลลอฮ์ และั​กอ​จา​เมตตา​ความ​ ขอ​เจ้า​พระ​แห่ง​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​ฮ์ บุตรี​ ฟาฏิมะ​โอ้​น ​ท่า​แด่​มี​พึง​สันติ​ความ​ขอ
ศาสดา​ท่าน​แด่​งประสบึ​ พ​พระองค์​จาก​จําเริญ

 



صَلى اللهُ عَلَيْكِ وَعَلى روُحِكِ وَبَدَنكِِ
กิ​นิ​บะดะ​ วะ​กะ​ฮิ​รู​อะลา ​กิ วะ​อะลัย​มุ​ลา​อัส

น​ท่า​ของ​ร่างกาย​ และ​วิญญาณ​จิต​แด่​น ​ท่า​แด่​ประสบ​ลลอฮฺ พึงั​กอ​จา​เมตตา​ความ​ขอ

 

اشَْهَدُ انَكِ مَضَيْتِ عَلى بَينَة مِنْ ربَكِ
กิ​บิ​ร ร็อบ​ม มิ​ะติ​บัยยิน​ อะลา ​ฎ็อยติ​กิ มะ​นะ​ อัน​ดุ​อัชฮะ

บาล​อภิ​ผู้​พระ​องค์​จาก​ชัดเจน​ที่​เหตุผล​ด้วย​ไป​จาก​ ท่าน​ว่า​ยืนยัน​ข้าฯ

 

وَانَ مَنْ سَركِ فَقَدْ سَر رسَُولَ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ
ฮี​ลิ​อา​ วะ​ฮิ​ ซ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ลัลลอฮิ​ซู​ เราะ​ ซัรเราะ​อด​กิ ฟะก็​ซัรเราะ​ มัน​นะ​อัน​วะ

ทรง​พระเจ้า​ ขอ​สุข​ความ​มี​พระเจ้า​แห่ง​ทูต​ศาสน​ทําให้​ เท่ากับ​สุข​ความ​มี​ท่าน​ทําให้​ใด​ บุคคล​ว่า​ยืนยัน​ข้าฯ
น​ท่า​ของ​หลาน​ลูก​และ​ท่าน​แด่​ประสาทพร

 

وَمَنْ جَفاكِ فَقَدْ جَفا رسَُولَ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ
ฮี​ลิ​อา​ วะ​ฮิ​ ซ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ลัลลอฮิ​ซู​ ญะฟา เราะ​อด​ ฟะก็ิ​ ญะฟาก​มัน​วะ

แด่​ประสาทพร​ทรง​พระเจ้า​ ขอ​เจ้า​พระ​แห่ง​ทูต​ศาสน​ ต่อ​อกตัญญู​เท่ากับ​น ​ท่า​ต่อ​อกตัญญู​ใด​ บุคคล​ว่า​ยืนยัน​ข้าฯ
น​ท่า​ของ​หลาน​ลูก​และ​ท่าน

 

وَمَنْ آذاكِ فَقَدْ آذى رسَُولَ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ
ฮี​ลิ​อา​ วะ​ฮิ​ ซ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ลัลลอฮิ​ซู​ เราะ​ซา​ อา​อด​ ฟะก็ิ​ซาก​อา​มัน​วะ



ท่าน​แด่​ประสาทพร​ทรง​พระเจ้า​ ขอ​เจ้า​พระ​แห่ง​ทูต​สน​แกล้ง​กลั่น​เท่ากับ​น ​ท่า​แกล้ง​กลั่น​ใด​ บุคคล​ว่า​ยืนยัน​ข้าฯ
น​ท่า​ของ​หลาน​ลูก​และ

 

وَمَنْ وَصَلَكِ فَقَدْ وَصَلَ رسَُولَ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ
ฮี​ลิ​อา​ วะ​ฮิ​ ซ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ลัลลอฮิ​ซู​ เราะ​ละ​เซาะ​ วะ​อด​กิ ฟะก็​ละ​เซาะ​ วะ​มัน​วะ

พระเจ้า​ ขอ​เจ้า​พระ​แห่ง​ทูต​ศาสน​กับ​สัมพันธ์​รักษา​เท่ากับ​น ​ท่า​กับ​สัมพันธ์​ความ​รักษา​ใด​ บุคคล​ว่า​ยืนยัน​ข้าฯ
น​ท่า​ของ​หลาน​ลูก​และ​ท่าน​แด่​ประสาทพร​ทรง

 

وَمَنْ قَطَعَكِ فَقَدْ قَطَعَ رسَُولَ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ
ฮี​ลิ​อา​ วะ​ฮิ​ ซ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ลัลลอฮิ​ซู​เฏาะอะ เราะ​ เกาะ​อด​เฏาะอะกิ ฟะก็​ เกาะ​มัน​วะ

ทรง​พระเจ้า​ ขอ​เจ้า​พระ​แห่ง​ทูต​ศาสน​กับ​สัมพันธ์​ตัด​เท่ากับ​น ​ท่า​กับ​สัมพันธ์​ตัด​ใด​ บุคคล​ว่า​ยืนยัน​ข้าฯ
น​ท่า​ของ​หลาน​ลูก​และ​ท่าน​แด่​ประสาทพร

 

لاِنَكِ بضِْعَةٌ مِنْهُ وَروُحُهُ الذي بَْنَ جَنْبَيْهِ
ยฮิั​ ญันบ​ย์ บัยนะ​ซี​ฮุฮุลละ​รู​นฮุ วะ​มิ​น ​ฎอะตุ​กิ บิ​นะ​อัน​ลิ

น​ท่า​ของ​บริสุทธิ์​ร่าง​บน​วิญญาณ​จิต​ เป็น​ศาสดา​ท่าน​ของ​หนึ่ง​เนื่้อส่วน​เป็น​ท่าน​ะว่า แท้จริง​รา​เพ

 

نْ رضََيتِ عَنْهُ هُ انَيّ راض عَمََِاشُْهِدُ اللهَ وَرسُُلَهُ وَمَلائك
ฮุ​ อัน​ฎ็อยติ​ เราะ​มัน​อัม​ฎิน ​ย์ รอ​นี​ฮู อัน​ะตะ​อิก​ลา​มะ​ฮู วะ​ซุละ​รุ​ วะ​ลอฮะ​ดุล​ชฮิ​อุ

​ว่า​พยาน​สักขี​เป็น​ จง​องค์​พระ​ะฮ์แห่ง​าอิก​มล​มวล​ และ​องค์​พระ​แห่ง​ทูต​) ศาสน​เจ้า​เป็น​ผู้​อัลลอฮ์ (พระ​ให้​ขอ 
เขา​พอใจ​พึง​ท่าน​ที่​บุคคล​พอใจ​ฉัน



 

نْ تبََرأْتِ مِنْهُ ىءٌ مِمساخِطٌ عَلى مَنْ سَخِطْتِ عَلَيْهِ مُتبََر
นฮุ​ มิ​อฺ์ติ​บัรเราะ​ ตะ​มมัน​มิ​น ​ย์อุ​บัรรี​ตะ​ มุ​ฮิ​ อะลัย​คิฏติ​ ซะ​มัน​อะลา ​คิฏุน ​ซา

ออก​ตัว​ปลีก​ท่าน​ที่​บุคคล​จาก​ออก​ตัว​ปลีก​ยด ฉัน​ลี​เก​โกรธ​ท่าน​ที่​บุคคล​เกลียด​โกรธ​ฉัน

 

مُوال لمَِنْ والَيْتِ
ติ​ลัย​วา​มัน​ลิ​น ​ลิ​วา​มุ

วย้​รด​มิต​เป็น​ท่าน​ที่​บุคคล​กับ​มิตร​เป็น​ฉัน

 

مُعاد لمَِنْ عادِيْتِ، مُبْغِضٌ لمَِنْ ابَْغَضْتِ
ฆอฎติ​ อับ​มัน​ลิ​บฆิฎุน ​ มุ​ติ​ดี​อา​มัน​ ลิ​ดิน​อา​มุ

รธ​โก​ท่าน​ที่​บุคคล​โกรธ​ ฉัน​ด้วย​ศัตรู​เป็น​ท่าน​ที่​บุคคล​กับ​ศัตรู​เป็น​ฉัน

 

مُحِب لمَِنْ احَْبَبْتِ، وَكَفى باِللهِ شَهيداً وَحَسيباً وَجازِياً وَمُثيباً
ษีบัน​ มุ​ วะ​ยัน​ ญาซิ​ วะ​บัน​ซี​ ฮะ​ วะ​ฮีดัน​ ชะ​ฮิ​ลา​ฟา บิล​กะ​ วะ​ อะฮ์บับติ​มัน​ลิ​น ​บบุ​ฮิ​มุ

ราง​ผล​ตอบแทน​ทรง​ และ​โทษ​ลง​ ทรง​สอบ​ตรวจ​ ทรง​พยาน​เป็น​ทรง​พระเจ้า​ ที่​แล้ว​พอ​ เพียง​รัก​ท่าน​ที่​บุคคล​รัก​ฉัน​และ
วัล

 

อะฮ์​อัชชี​ไซต์​เว็บ​ขอบคุณ​ขอ



 


